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A brassói és brassóvármegyei 
magyarság politikai jövője. 

Brassó, febr. 18. 

Szellőztetni kell ezt a kérdést a 
nyilvánosság előtt, mert ugy állunk 
ma itt, mint a Magyar Kurir levelezője 
iirta volt 1788-ban Déváról Bécsbe, a 
ki ezen kezdette tudósitását: 

gyen állunk. A törökök beütöttek a 
Vaskapun és vágtatnak Hátszeg felé!... 
Két év alatt mi is odajutottunk, 

hogy itt lábujjhegyen áll ma minden 
magyar. A malitiosus ifju szász pártiak 
még a főspánról is biztos (?) forrásból 
azt hirdetik lapjukban, hogy ő is, ki- 
nek ezelőtt félévvel bizalmat szavaztak 
menendőben van, ő is lábujjhegyen áll. 

Hát igaz, hogy nincsen semmi állandó 
a nap alatt, de az is tény, hogy azt a 
hirt az ifju szász párt terjeszti, s hogy 
miért terjeszti, ennek egyszerü oka az 
hogy uralomra akar jutni az öreg szá- 
szok eddigi birodalmában. - Első fel- 

llépésükkel beigazolták, - hogy fürge, 
eleven mozgásu legények, a mi nem 
szokott a szászok kiváló erénye lenni. 
mert tudvalevőleg nehézkes mozgás- 
uak. - Odáig vitték az ifju szászok, 
kiket ma még ző ld szászoknak 
gunyolnak, hogy az e hó 15-én itt 

tartott szász néppárt gyülésében a hi- 
vatalos mozgolódás daczára, csak hat 

vinni, hogy Zay, Kaiser és Filtsch kép- 
viselők a kormánypártban maradjanak. 

Bethlen András kormánykerületi 
képviselőt azonban a zöldek ugy lát- 
szik nem merték maguk elibe idézni. 
A zöldek addig mocskolódtak lapjokban 

nehány hónap óta a kormány, sőt ál- 
talában a magyarok ellen, mig sike- 
rült a szász választók egy nagy részét 

magukhoz ragadni. Meghasonlottak a 
szász választók egymás között. Ez az 
ő dolguk lenne, de ez által a magyar 
választók is nagy zavarba kerültek, 
mert ma már ott állunk, hogy a szász 
választók többé hallani sem akarnak 
a magyar választók felől. 

A zöldek azért, mert ők mindent 
gyülölnek, a mi magyar. 

Az öreg szászok azért nem, mert 
félnek a zöldek azon szemrehányásától, 
hogy ők a magyar érdekeket támo- 
gatják. 

magyar választókat ez a szász háboru, 

szavazattal birták az öreg szászok ki- 

elég annyit emlitenem, hogy az ugy- 

„Tek. Szerk. Ur! Mi itt lábujjhe- 
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nevezett „Brassói Magyar Intéző Bi- 
zottság", ezen szász háboru alatt még 
a fülét sem mozditotta. Hát ezt eléggé 
holytelenitjük, mert a magyar válasz- 
tókat is össze kellett volna hinni e hó 
15-ikére és állást kellett volna fog- 
lalni. Azt a négy képviselőt 1892-ben 
a magyar és szász választók egyetértve 
választották. 

Tiltakozni kellett volna ünnepé- 

lyesen a magyar választóknak a szász 
néppárt azon tapintatlan eljárása el- 
len, hogy a közösen választott képvi- 
selőket maga elébe merte idézni és dr. 
Lurz s társai által megmerte leczkéz- 
tetni. Azonban elmulasztotta az intéző 
bizottság ezt a legjobb alkalmat arra 
nézve, hogy a magyar választók latba 
vessék szavazatukat és megmutassák 
azt, hogy ők is élnek polgári válasz- 
tói jogukkal s pártállásukat érvénye- 
sitni tudják. 

Sajnos, ezt nem tette az intéző 
bizottság s ma már ott állunk, hogy a 
magyar választó polgárokra sem az 
öreg, sem a zöldszászok nem reflektál- 
nak, nem veszik számba. Oda sülyed- 
tünk, a hol eddig soha sem voltunk. 

Milesz már most a magyar választó- 
polgárok sorsa? Hova fognak csatla- 
kozni, miután a szászok őket nem lé- 
tezőknek tekintik? Tenni kell valamit, 
mert a passzivitás ölőmérge az alkot- 
máryos életnek. Nem szabad a ma- 
gyarságot elejteni s a politikai élet küz- 
delmeitől elriasztani. Ha egymagára 
maradna is, csatlakoznia kell valame- 
lyik országos párthoz, a szabadelvühez, 
a nemzetihez, a függetlenségihez, akár 
melyikhez, de életjelt kell adnia ma- 
gáról. Van Brassóban és a megyében 
két olyan választókerület, melyekben a 
magyarságot mellőzni, ha talpra áll, 
egyáltalában nem lehet Csak az intéző 
bizottság ne aludjék, ne némuljon el. 
hanem lábujjai helyett álljon sarkára 
és akkor imponálni fog. 

Az éppenséggel nem elegendő, hogy 
a „Brassói Lapok-ban a szászok el- 

járása felett panaszos vezérczikkeket 
eresszünk meg, a melyekre ők legfen- 
nebb mosolyognak, hanem népgyülése- 
ket kell összehivni és azokban a ma- 
gyarság helyzetét, ugy a mint áll, ugy, 
a hova a szászok juttatták, 

teljesitésére figyelmeztetni, 

nulságos leczke lehet, a városi és me- 
gyei magyarság támogatni fogja az in- 
téző-bizottságot hazafias ténykedésében. 
Bontsa ki tehát a magyar háromszinü 
lobogót, adjon magáról életjelt és a 
magyarság egyemberként fogja követni. 
Még van ideje. Mulasztását még helyre 
hozhatja, de ha az itteni magyar vá- 
lasztó golgárság szét talál hullani, az 
ő lelkére sulyosodik a felelőség terhe, 
s ezt meg is érdemelné. 
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Politikai hirek. 
Appropriáczió. A képviselőház tegnapi 

ülésén Láng Lajos, a pénzügyi bizottság 
előadója bemutatta a bizottsági jelentést az 

appropriáczióról szóló törvényjavaslatról, a 

melyet a Ház az elnök inditványára a pén- 

teken tartandó ülés napirendjére tüzött ki. A 

napirend előtt még Dániel Ernő keres- 

kedelmi miniszter mutatott be törvényjavas- 

latot egy helyi érdekü vasutról, továbbá há- 

rom rendbeli jelentést helyi érdekü vasutak 

üzemének felvételéről. 

A T. Ház munkarendje. Budapestről azt 
irják, hogy az appropriationális vita befeje- 
zése után, melynek tárgyalását e hét végén 

kezdik meg és a mely négy-öt napot fog 

igénybe venni, tárgyalás alá fognak kerülni 

az 1893. évről szóló zárszámadások. A fő- 

rendiházban a még hátralevő egyházpolitikai 
javaslatokat, remélhetőleg még márczius ele- 

jén le fogják tárgyalni, a melyek azután az 
esetleges módositásokkal a képviselőháznak 

fognak visszaküldetni. A törvényhozás összes 

munkarendje minden valószinüség szerint a 

husvéti ünnepekig ki lesz meritve. Az uj ülés- 
szak megnyiltával a ház tisztviselőit, vala- 

mint a delegáczió tagjait fogják megválasz- 

tani, táégyalni fogják t0 ábbá az időközök- 

ben elkészitett törvényjavaslatokat. A közigaz- 

gatási reformja azonban aligha fog az ősz 

előtt napirendre kerülni. 

Bartha Miklós és az 
„Egyetértés. 

Bartha Miklós a ,M-g" ma megje- 
lent számában az ,Egyetértés: nek a követ- 

ban megalakult. Ma a szászok mostoha 
viselkedése után, a mi ránk nézve ta- 

őszintén kező nagyérdekü választ adja. 

fel kell tárni és polgári kötelességének 
buzditani 

kell. Az intéző bizottság helyzete ma 
Hogy mennyire megdőbbentette a sokkal kedvezőbb, mint midőn 1893- 

Budapest, febr. 20. 

Engem a ki gyalog járok a Magyaror- 
szág által taposott szerény ösvényen az a 
szerencse ért, hogy egy publiczista, ki az 

Egyetértés magas nyergében ül, kegyes volt 

meglátni. Osztályrészem persze az lett, a mit 

a gyalogjárónak szokott juttatni a lóhátról 
beszélő ember: lenézés, guny, kicsinylés és 
gyanusitás. De miután nehány barátommal 
azt a czélt szolgáljuk, hogy a meglazult együtt- 
érzés a pártban helyreállittassék, s miután 
az egység alatt nem azt értjük, hogy az 
egyik fél győztes maradjon, a másik pedig 
lebunkóztassék : ennélfogva türelemmel foga- 
dom, a mi személyemnek jutott és nem nyu- 
lok azokhoz a fegyverekhez, melyek az Egyet- 
értés érzékenységét érinthetnék. 

Multkori közleményemben három kér- az állami anyakönyvvezetést kivétel nélkül 
désnek igyekeztem kifejezést adni. - Tudni mindenki helyesli és akarja. Eltérés tehát a óhajtottam ugyanis, hogy miért nem akarja 
az Egyetértés a szervezkedésnek azt a mód- 

gesnek, hogy azon kötelékek, melyek a párt 
tagjait egymáshoz, a vidéket a központhoz 
füzik, megszilárdittassanak ? Harmadik kér- 
désem volt, hogy miként lehet a pártfegye- 
lemmel összegyeztetni az Egyetértésnek azon 
eljárását, melylyel nem szünik meg a párt 

rain átcsapva, minden képzelhető alkalommal 
ócsárolni ? 

Ezek a kérdések nem voltak ilyen kate- 
górikus alakban fölvetve, de iparkodtam ugy 
irni, hogy a figyelmes olvasó elméje előtt 
főleg ezek a kérdések domborodjanak ki. Az 
Egyetértés megértette iparkodásomat és fe- 
leletet ad mind a három kérdésre. 

A szervezkedésnek inditványozott mód- 
ját azért nem helyesli az Egyetértés, mert 
nem akarja jóléti bizottság-gal, esetleg velen- 
czei tizekkel kormányoztatni a pártot. Jól tálni kell: azokban nemcsak megnyugszunk, de 
van. Értem. De engedje megjegyeznem, hogy 
ez az argumentum nem nekem szól, hanem 
azoknak, kikről fölteszi az Egyetértés, hogy 
koponyájuk még az enyémnél is gyöngébb. 
Vitázó felem itt bizonyára azokra gondol, 
kikről föltehető, hogy rémregényeket olvas- 
tak a véres guilllotinról és az ólomfedelü 
forró börtönökről s a kik ezen öolvasmányok 
hatása alatt, politikai hitágazattá teszik a 
rémlátást. 

De ha sem a közjóléti bizottságot, sem 
a tizektanácsát nem fogadja el: akkor mit 
tart szükségesnek? Az Egyetértés - ámbár 
nem érzi magát kötelezettnek a feleletre - 
nem tér ki a kérdés elől és ebben látja a 
megoldást : 

,... minden párttagra nézve a köte- 
lező elv erejével lehetetlenné tenni azt, hogy 

a határozat mindenkit kötelezni fog, a ki a 

pártkötelékhez tartozik. Hanem azoknak, kik 

a párt teljes és végleges felbontásán fáradoz- 

nak, ajánlom, hogy ne igy formulázzák az 

Egyetértés óhajtását, mert ezzel ugyan czélt 
nem érnek. 

Hiszen azok között, kik a reformok el- 

len szavaztak, egyetlen egy sincs, a ki ne he- 

lyeselné a reformokban rejlő főelveket. Hi- 
szen az állami biráskodást, az egységes há- 

zassági jogot s ennek következményeképpen 

főelvekre nézve pártunkba nem volt. Igenis, 

láttunk konkrét hibákat a konkrét javasla- 
ját, mely inditványozva van? Ha ezt nem tokban : 

' akarja, minő eszközt tart arra nézve szüksé- készületlenül találta a nemzetet; 
igenis, éreztük, hogy a reformakczió 

igenis, hir- 
dettük, hogy olyan javaslatoknál, melyek a 

kormány létalapját alkotják, egy ellenzék nem 
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az egyházpolitikai revizió követelésével a ré- 
gi megoszlás kovászát vigye a párt életébe." 

Ezt is értem. Lényegében ugyanazt 
jelenti, hogy az egyházpolitikai törvények 
revizióját sem sürgetni, sem támogatni ne le- 
gyen szabad? Nos, ha a párt többsége egy 
ilyen elvi határozatot hoz: akkor bizony ez 
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támogathatja a kormányt; igenis volt közöt- 

tünk külömbség a polgári kötés formájára 

nézve: de ismétlem, a kérdés lényegében va- 

i ; lamennyien egyetértettünk, mert senki sem 
egyik vezéralakját, a tárgyias kritika hatá- akarta az egyház kezében hagyni azt a ha- 

talmat, mely az államot illeti meg s mely 

nélkül az állam biráskodási szuverénitása, csak 

sántikáló jog lenne. 

De mivel ezt mindannyian igy hisszük, 

igy valljuk, igy akarjuk: ennélfogva senki- 

sem szolgáltatott komoly okot arra a gyanu- 

sitásra, hogy most az Egyetértés revizionális 
törekvéseket tulajdonitson nekünk. A mult 

értekezleten negyvenöt párttag megbizásából 

beszélt Ugron Gábor és kimondta, hogy az 

alkotott törvényeket mindnyájunknak respek- 

kötelességünk azoknak végrehajtását követelni. 

Akik egy ilyen kijelentéssel nincsennek meg- 

elégedve, hanem a revizió réme ellen még 

további biztositékokat is kivánnak, azoknak 

már nem az a törekvésük, hogy a pártegy- 

ség megszilárditassék: azok tehát nem áll- 

hatnak meg az Egyetértés által ajánlátba 
hozott kötelező erejü határozatnál,

 mert hi- 

szen az abban rejlő szelid formáju bizalmat- 

lanság nem elegendő a pártszakadásra; 

nem tovább kell a hurt fesziteni, és azt kell 

követelni, hogy mi ultramontán klerikálisok 
adjunk egyenként és külön-külön fej- és jó- 

szágvesztésnek és örökhütlenségi bünnek terhe 
alatt, magunkról irott és megstemplizett re- 

verzálist arról, hogy a reviziót sem ezen, 

sem a másvilágon nem akarjuk, és hogy a 

végrehajtást, annak minden stádiumában és 

minden feltétele mellett, még a közigazgatás 

államositásának tüskéi és bokrai között 

támogatjuk és elősegitjük. 

Igy tessék a dolgot formulázni, ha párt- 

szakadást akarnak. De a ki nem akar párt- 

szakadást, hanem akarja a párt egységét, az 

egységben az erőt, az erőben a harczképes- 

is 

AZ „ELLENZÉK4 TÁRCZÁIJA. 
1895. Február 21. 

Charitas. 
- Premiere a nemzeti szinházban.- 

VVíáradi Antal költészetének iránya egé- 
szen elütő hurokat penget azoktól, melyeket 

a mai kor drámai termékeiben megszoktunk, 

s a lirának özönével előálló versköteteiben 

meguntuk. 

Korunk lirája a sziv pillanatnyi érzel- 
meit, gyorsan változó hangulatait, panasszal 

és örömmel telt merengéseit zengi ügyesen 

folyó rithmusokban. Váradi ellenben a Hugo 
Viktor és Vörösmarty romanticismusának 

légkörében mozog s tisztultabb eszme, maga- 
sabb idea, általánosabb igazság utána sóvá- 
rog lirájában. S csak egy pontban közös a 

mai lirikusokkal: a mint a többi költők, ugy 
ő sem bir általános hatással lenni korára. A 

többi költők eszme- és érzelemvilágát nagyon 

is közönségesnek találja a közönség és kri- 

tika egyaránt, de a Váradi Antal költészeté- 
nek idalisztikusabb iránya sem emeli föl a 

közönséget, mert Váradi is a mai lankadt 
kornak szülötte lévén, képzelete hiába választja 
magasabb regiókból tárgyát, ez mégis alant 
marad. 

S ettől eltekintve, a mai kor nem is 

hisz a Váradi romanticismusának eszméiben 

és érzelmeiben, mert a mai korjózansága na- 

gyon jól tudja, hogy a mi elmult, az vissza- 

jöhetetlen, s hogy a szerepét dicsően betöl- 
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tött s letünt romanticismusnak visszaábrán- 

dozása uj igazsághoz nem vezethet. 

Nem kevésbbé elütő a Váradi drámái- 
nak hangja, tárgya, tartalma, szerkezete a 

mai drámai termékektől. Ezek a való életnek 

egy-egy darabját viszik a szinpadra, tekintet 

nélkül minden esztetikai követelményre, az 

egy szinpadi hatást kivéve, néha pedig - 
különösen a legujabb drámai termékekben - 

a való életnek egy-egy darabja valamely böl- 

cselmi nézet megvitatása végett kerül a szin- 

padra. Váradi drámáiban nyoma sincs mind- 

ennek. Az ő képzelete a keresztény középkor 

káprázatos képein csüng, mint a romanticis- 

mus korabeli költöké. Azonban Váradi kép- 

zelete ismét kisebb, - hogy ezen kornak 
szellemét bele tudná lehelni drámáinak sze- 

mélyeibe s a kor képe inkább külsöségek- 

ben, diszletekben, csoportozatok jelenitésében, 

Ez utóbbi hiányzik a Váradi drámái- 

nak nagy fénnyel megrajzolt képleteiből, azért 

drámái, - minden pompájuk mellett is - 

hatástalanul hagynak bennünket s gyönyörü 

dikcziói kevéssé inditanak meg. 
A drámai hatás hiányának másikoka ab- 

ban rejlik Váradi drámáit illetőleg, hogy mig a 

romantismus kiváló költői: egy Hugó Viktor, 
egy Vörösmarty, midőn egy régi kor érzését, 

gondolkodását és szellemét is varázsolják elénk, 

mindig megtaláljuk keresés nélkül a kapcso- 

latot az iró és tárgya között, mert ezt mü- 

vének alapeszméje magában hordozza: addig 

a Váradi drámáinak meghallgatása vagy el- 

olvasása után az iró és müve közötti össze- 

függést hiába keressük, a mint már E. Ko- 
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intézmények rajzában tükröződik vissza, mig 

drámáinak személyei koruk intézményei és radi Antal drámairói tulajdonainak részlete- [ 
viszonyai között mozgó, de egyébként soha 
sem létező, elmosodó, bár szépen dikcziózó 
alakok. 

A kort jellemző diszletek, csoportózatok, 

intézmények rajzának hatása pedig szinpadon 

az illusiora van bizva s ezt azon külső- 
régeket illetőleg csak az ezekkel összefüggző és másiknak egyéni jelességeitől avagy hiá- 
benső tartalom keltheti föl. 

Bánk-bán-nak első felvonásában korta- 
nilag igen jellemzően van megrajzolva a ki- 

rályi lakoma, de ennek szinpadi hatása el- 

veszne teljesen, ha nem szólalna meg az ak- 

kori Magyarországnak szelleme is Peturnak 

és a lakmározóknak szavaiban és cselekede- 

teiben. 
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vács Gyula azt mondotta Váradi Ráfáeljére: 

,Sehogy sem tudom elképzelni, mi inditotta 

Váradit arra, hogy ezt a drámát megirja." 

Mivel már ennyire belementem a Vá- 

zésébe, arra a kérdésre is igyekszem megfe- 
lelni pár szóval, hogy mit szól, avagy mit 

szólhat az esztetika és kritika a Váradi An- 
tal drámáiban tükörződő romantikus irány- 

hoz, szemben a külföldi legujabb filozofáló 

drámai termékekkel, teljesen eltekintve egyik 

nyaitól. 

Az áltálános esztetika bizonyára inkább 

a Váradi iránya mellett nyilatkozik, mivel a 
dráma nem filosofiai tantételek megvitatására 

való, mit a külföld legnjabb drémai termé- 
keiben tapasztalunk. 

De egészen más lesz az itélet, ha álta- 
lános fejlődés szempontjából vizsgáljuk a kér- 

egy nemzetre, ha a 

dést. Széchy Károly, a kolozsvári tudo- 
mány-egyetemnek magyar irodalmi tanszékén 
csak a minap fejtegette a megujhodás iro- 
dalmának keretében, hogy mindig szomoru 

szellemi divatról nem 
vesz tudomást. A mai szellemi divatnak egyik 
megnyilatkozásaként jelentkezik a külföld iro- 
dalmakban a filosofáló dráma Nóra, Becsület, 
Otthon, Bubós pacsirta, Vasgyáros stb. stb.) s 
a gondolkodó aggódva kérdi, valjon ismét- 
lődni fog-é megint a Magyarország szellemi 

életében 300 év óta tapasztalt jelenség, hogy 
a külföld minden előhaladása nálunk ötven 
évvel későbben jelentkezik ? 

Ezek után pedig Váradi Antalnak szin- 
padunkon az este bemutatott drámájára, a 
Charitás-ra teszem meg észrevételeimet. 

A ,Charitás-ban Váradi Antalnak 
fent ismertetett s előbbi drámáiból ismert tu- 
lajdonai tükröződnek le. Csupán az a különb- 
ség, hogy mig Váradi előbbi drámáinak tár- 
gya (Mózes, Jskarióth, Rafael) idegen földön 
játszódik le, a Charitás" hazai talajon 
mozog. 

Drámai és szinpadi értéke ennek is cse- 
kély, mert a főérdek nem a jellemek fejlő- 
désére, hanem a váratlan fordulatok, a szem- 
kápráztató képekre, csoportozatokra, szinpadi 
dekorácziókra esik, s a darab jelessége a bo- 
nyodalom ügyes szövése mellett a költői 
nyelv hangzatosságában áll. 

A tartalom ismertetését mellőzve, nem 
akarom ismételni a pesti lapoknak kritikáját 
sem, mely kifogásolta ezen drámában a tör- 
téneti magnak, a cselekvény fokozatosságának 
s a tiszta tragikumnak hiányát; s megrótta 

a drámát már magáért a czimért is, melyben 
mindenki a mondából ismert szent életü Cha- 
ritásra gondol, kinek pedig a Váradi drámá- 
jának Charitásához semmi köze. 

Charitas a költő képzeletéből alkotott s 
egyéniség nélkül szükölködő lehetetlen alak 
kinek kelkében a középkori vallásos meggyö- 
ződésnek egész szigora lobog s mégis a ke- 
resztény istent átkozó s Hadurnak sem imád- 
kozó Salamont szereti, sőt a feleséges Sala- 
mont, mint szerető bujdosásába kiséri. Az igaz 
lehet, hogy Charitás még mindig szereti a szá- 
jaskodó Salamont, bár ez őt észre sem véve, 
IV. Henrik testvérét, a büszke Zsófiát veszi 
nőül; szeretheti Salamont akkor is, midőn 
ez neki fogadott esküjét megszegve, mihelyt 
alkalom nyilik, ismét" a trónra vágyik; sze- 
retheti még akkor is, midőn az üres fejü s 
önző Salamon arra is képes, hogy a hatalom 
visszaszerzése érdekében 
igér házasságot, hogy eddigi bigámiájából 
trigámia legyen: de hogy ez a szerelem a 
középkor vallásos szigora szerint élő Chari- 
tas részéről mindig egyképen a szintelen oda- 
adásban nyilatkozzék és soha se változzék ily 
befolyások alatt szinében, azt nem tudjuk 
elhinni. 

ismét más nőnek 

A többi alakok is: Anastasia (Megyaszay 
Evelin) Opos (Goth) stb. Szintily lehetetlen 
s a mellett gyengén egyénitett jellemek. Sa- 
lamon (E. Kovács Gyula) és László király 
(Klenovics) pedig - mint a ,Magyar 
Szemle" annak idején megjegyezte - a 
történelmi alakoknak épen paródiás 

Az előadásról csak annyit jegyzek meg, 
hogy a szereplők, különösen Salamon Katinka 

ha-



Kolozsvárt, 1895. 
séget: az nem elégedhetik meg az „Egyet- 

értés" ajánlatával. Az az ajánlat az egységet 
csakis a védelmezett revizió ellen fogná biz- 

tositani. Ám, mi nem felekezeti párt vagyunk; 
nem is az egyházi reformok pártja. A pol- 

gári házasság csak alkotó része a programm- 

nak, de nem fundamentuma. Pártéletünkben 

nem tehetjük az egyházpolitikát kizárólagosan 
domináló elemmé. Ennélfogva, mikor szervez- 

kedésről beszélünk, akkor nem jelölhetjük 
meg, mint egyedüli eszközt és végczélt azt a 

biztositékot, mely a reviziónak még gondola- 

tát is kizártnak tekintse. Egy ilyen intézke- 

dés arra jó lehet, hogy eddigi pozicziójából 

a pártot átjátszodja teljesen az egyházpoli- 

tika terére, de arra nem való, hogy a párt- 

ban levő erők szervezkedés által konczentrál- 

tassanak. 

Figyelmeztetem az ,Mgyetértés"-t, hogy 

pártunkban nincsen nyilvántartás, nincsen fe- 

gyelem, nincsen munkafelosztás; hogy klub- 

életünkben nincsen élet, hogy magánérintke- 

zésünkből hiányzik a bizalomnak azon dele- 

jes árama, mely az összetartozandósági érzü- 

letet fenntartja és erősiti. Így aztán, a ki 

erős, az nincsen támogatva, a ki gyenge, az 

nincsen oltalmazva. Nem méhek vagyunk, 

hogy együtt alkossunk, hanem mezei tücskök 

módjára, külön-külön énekelünk. Nyolczvan- 

négyen volnánk és huszonnégyen vagyunk az 

ülésekben. Ezzel szemben, kell-e figyelmez- 

tetnem az ,Egyetértés'-t az erős és kompakt 

szervezetre ? 

Harmadik kérdésemre az ,Egyetértés' 

ugy felelt, a hogy tudott. Azt mondja, hogy 

az Ugron Gábor szereplése, az én publiczis- 

tikai szivügyem. Ebben sok igazság van. A 

gondviselés őt nagyobb tehetséggel. áldotta 

meg, mint pártunknak sok más tagját. En- 

nélfogva természetes dolog, ha én őt vezér- 

embernek tekintem. Czélunkat sohasem ugy 

fogtam föl, hogy programmunk platonikus 

viszonyban maradjon az élettel, hanem min- 

dig ugy, hogy országunk javára ez a pro- 

gramm megvalósuljon. A politikai program- 

mok nem mennek át önmaguktól az életbe. 

Az átültetéshez ember kell. Ennyiben szolidá- 

ritást látok az ember és a programm között. 

Ha a zászlótartót leütik a lábáról, habár ta- 

lán csak ideiglenesen, a zászló együtt esik el 

vele és mindenesetre elporosodik. Az Egyet- 

értés nem igy hiszi és ezt az alkalmat is 

folhasználja, hogy nagyokat üssön Ugron Gá- 

boron. Ki-ki a módja szerint. 

A] 

ez a szereplés az Egyetértés-nek - vörös- 

posztója. 

Anyagi bajaink. 
Minél nagyobb eredményeket mutathat 

fel a kor a civilizáció, tudomány és haladás 

terén, annál általánosabbá válik egy panasz, 

mely elől az emberiség sorsát figyelemmel ki- 

sérők nem zárkózhatnak el. 

Szomoru nóta az, mely általános elsze- 

gényedésünkről panaszkodik. A kereskedők ar- 

ról panaszkodnak, hogy az üzlet pang snem 

lehet boldogulni. 

Egyet azonban konstatálok. Ha nekem 

zivügyem az Ugron szereplése, ugy akkor 
Nehéz ma már különbséget tenni a között, a 

Az iparos azt mondja, hogy nem képes 

versenyezni a külföldi iparral, a honi ipart 

pedig nem pártolják; hiába egyesül ő a ver- 
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seny ellen, megelégednék ha ugy a hogy ; 

megélhetne, nem kivánna ő többet. S ez kü- 

lönösen a kisiparosra nézve áll. 

Panaszkodik a gazda a nagy adómiatt; 

azt mondja, hogy nem képes immár annyit 

termelni, hogy családját is fenntarthassa, be- 

fektetéseket is tehessen, adósságot is törlesz- 

szen s azonfelül előre nem látott eseményekre 

is takaritson s az adót fizesse, mely ónsuly- 

lyal nehezedik rája. 

S panaszkodik a szőlősgazda, hogy meg- 

élhetését tönkremenéssel fenyegeti filloxera 

vész, hogy ha ez tovább is igy terjed, s más 

kenyérkereseti módja nem lesz, éhen kell 

vesznie, földönfutóvá kell lennie. 
S ezek nyomán kórusban panaszkodik 

ezután egy egész csoport más foglalkozásbeli 

ember, a ki fizetéséből él. 

Panaszkodik, hogy minden drága, hogy 

fizetése a becsületes megélhetést neki és csa- 

ládjának nem biztositja, hogy nemcsak drága 

minden, de rossz is, hogy a modern készit- 

mények mind rövid tartalmuak, hogy a meg- 

élhetés gondjai tönkreteszik. 
Van-e valami igazság ezekben a pana- 

szokban s valóban oly mérveket ölt-e az el- 

szegényedés ? 
E kérdésre nem oly könnyü felelni, mint 

első pillanatra látszik. Ehhez gazdasági vi- 

szonyaink egybehasonlitó tanulmánya szük- 

séges. De hogyha egyrészt nagy pesszimiz- 

musra vallana is, ha e panaszokat egész ter- 

jedelmükben igazaknak vallanók, bizony más- 

részről nagy optimizmus kell hozzá, ha vala- 

ki állapotainkat rózsás szinben akarná feltün- 

tetni. 
Kereskedő, iparos, gazda s a többiek 

panaszában van valami igazság; mert állami 

életünk s fennmaradásunk biztositékai oly ál- 

dozatokat követelnek mai napság minden hon- 

polgártól, a melyek az európai konstelláczió 

következtében nem hogy csökkennének, ha- 
nem bizonyosan gyarapodni is fognak. A béke 

fenntartása - habár ez talán ideig-óráig is 

tart - legnagyobb erőfeszitésekre készteti a 
kormányokat s a népeket s a követelt pénz 

és véráldozat kétségtelenül oly magas fokot 
ért el, mely a népnek egész erejét követeli. 

Ez a körülmény az egyesek megélheté- 

sét is nehezebbé teszi és sulyossá a létért 

való küzdelmet. 
S ennek ellensulyozására csak egy mód 

van: a legszélsőbb egyéni takarékosság. A 

polgárosodás előrehaladásával a lurus is nagy 

kiterjedést öltött, a különben egyszerü élet- 
módu emberek igényei is nagyobbak lettek. 

mi valóban szükséges és hasznoss a miköny- 

nyen nélkülözhető t. i. csak képzelt szüksé- 

get tesz. 
A nemzet legnagyobb elismerésére és 

hálájára volna méltó az, a ki józan takaré- 
kosságot tudna a nemzet kebelében megho- 

nositani. Hogy a nemzet megfelelhessen azon 

nagymértékü követelményeknek, melyekkel a 
haza az állam fentartása érdekében eléje já- 

rul, ahhoz szükséges, hogy minden család a 

maga körében emeljen oltárt a takarékosság- 

nak s a fényüzést, a felesleges kiadást, mely 
romboló hatással pusztitja a vagyonosodást s 

a vele járó szellemi, erkölcsi és anyagi bol- 

dogságot kerülje. 
Hogy még azért mindig maradnak és 

lesznek olyanok, a kik a legszükségesebb költ- 

séget sem képesek fedezni, a kiknek körében 

a szegénység és a nyomoruság üt tanyát s a 

kik rászorulnak majd vagyonosabb és jobban 
szituált embertársaik segélyezésére - fájda- 

lom - igaz. De az általános segély-akczió 

is nagyobb erővel és képpességgel fog mü- 

ködhetni a nyomor enyhitésén, hogy ha jó- 

zan takarékosság tör utat magának, hogy ha 

mindegyik csak addig fog nyujtózkodni, a 

meddig a takaró ér. 
Azért takarékosság mindenek előtt, mert 

csak igy szabadulhatunk meg anyagi baja- 

inktól. 

Vakmerő betörés. 
Budapest, febr. 20. 

Az egyetem-utczai gróf Károlyi-palotá- 
ban vakmerő betörés történt ma hajnalban. 
Egy ismeretlen 20-22 éves, zömök, szőke 
fiatal ember belopódzott lopási szándékkal Ká- 
rolyi Gyula grófné háló-szóbájába. A grófné 
a zajra felébredt és mikor az égő gyufát tartó 
ifjut megpillantotta, segitségért kezdett kia- 
bálni. Az ismeretlen erre oda ugrott a gróf- 
néhoz és kegyelmes asszonynak szólitva őt, 
pénzt kért tőle, miközben bal kezét megra- 
gadta. A grófné jobb kezével megnyomta a 
villanyos csengettyüt és még kétségbeesetteb- 
ben kiáltozott segitségért. Rövid idő mulva 
megnyilt a háló-szoba ajtaja és a grófné ko- 
mornája, Wesszely Karolin lépett be égő gyer- 
tyával a kezében. Az ifju erre eleresztette a 
grófnét és a komornára támadt rá, ki akar- 
ván ütni kezéből a gyertyát. A komorna 
azonban nem vesztette el lélekjelenlétét és 
a gyertyát kihuzva a tartóból, ezzel ütni 
kezdte az ifjut, a ki valami tompa vasdara- 
bot rántott elő és szintén ütni kezdte a ko- 
mornát. Kétségbeesett dulakodás fejlődött ki 
közöttük: a grófné a rémülettől megkövülve 
nézte ezt a jelenetet, majd felkiáltott: Ne 
bántsa azt a leányt! Végre az ifju győzött 
s a komorna, ki hét sebet kapott a dulako- 
dásban, elgyengülve rogyott össze. Az ifju 
erre kifutott a szobából s az előszohában ha- 
gyott czipőit felkapva, nyomtalauul eltünt. 
Mint később kiderült, a betörő a szomszéd 

szobából egy 300 frtos gyémántfüggőt és egy 
névjegytálczát lopott el. 

Elszalasztott merénylő. 

A gróf Károlyi Gyuláné ellen terve- 
zott merénylet tettesét a budapesti rendőr- 
ség megcsipte ugyan, de egyben el is szalasz- 
totta a markából. 

Erre nézve ma a következő tudósitást 
vesszük: 

Addig, a mig a rendőrség lázas izga- 
tottsággal és nagy buzgósággal kutatott az 
ismeretlen merénylő után, a véletlen szeren- 
cse kezébe szolgáltatta a vakmerő tolvajt. 
Sajna, a mily gyorsan elcsipték, olyan gyor- 
san meg is ugrott. 

Ma délben egy óra tájban egy jól öl- 
tözött ember állitott be Ujházi Andrássy-uti 
ékszerész üzletébe és egy pár mogyorónagy- 
ságu igaz gyöngy fülbevalót kinált 150 frtért 
eladásra. 

Az ékszerész az első tekintetre látta, 
hogy a fülbevaló vagy 3000 frtot ér, mind- 
azonáltal 130 frtot igért érte a fiatal em- 
bernek, egyszermind kiléte után tudakozó- 
dott. - A fiatal ember Körmendy Imrének 
mondta magát és azt mondta, hogy fia Ká- 
rolyi grófné jószágigazgatójának. Ujházi kifi- 
zette a 130 frtot, de egyuttal fölszólitotta 
Kovács Siegfreid segédjét, hogy kövesse az 
eladót az utczán és minthogy a fülbevaló 

A származása nagyon gyanus, szóljon egy rend- 
őrnek. 

Kovács ékszerész-segéd egy Andrássy-uti 
fehérnemü-üzletig ment az ál Körmendy után 
és itt közölte gyanuját Böszörményi István 
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elkövetett lopásról mindeddig még sem a 
rendőrnek, sem az ékszerésznek tudomása nem 
volt, a gyanus fiatal embert mindazonáltal 
Böszörményi rendőr letartóztatta és saját bér- 
kocsijába ültetve, bevitte a főkapitányság épü- 
letébe. 

Két óra előtt lévén az idő, az ügyele- 
tes tisztviselő még nem volt jelen, miért is 
a rendőr az emeletre, a bünügyi osztályba 
vezette foglyát. Itt a gyámoltalan rendőr a 
helyett, hogy maga előtt bocsátotta volna a 
fiatal embert, ő ballagott nagy lelki nyuga- 
lommal előre, nem sokat törődve, hogy kö- 
veti-e őt a gyanusitott ember. 

Ez pedig látva, hogy kisérője nem igen 
vet rá ügyet, egy ügyes ugrással a lépcsőkön 
termett, azokon leszaladt a kapun, a hol ál- 
landó őrszem van, kirohant és az ott vára- 
kozó bérkocsival elhajtatott; szóval rendőr- 
ségünk nagy szégyenére megszökött. Böször- 
ményi uram üthette a nyomát. Utána sza- 
ladt ő is, egy arra hajtató kocsira fölkapott 
és követte a szökevényt a vigadóig, a hol 
nyomát vesztette. 

Miután az Ujházinak eladott fülbevaló 
azonos azzal, a mit Károlyi grófnétól loptak 
el, kétségtelen, hogy az igazi tettes volt a 
rendőr kezei között. Persze szegény nem tudta, 
hogy milyen fogást csinált. Képzelhetni azt a 
rémületet, a melyet a tolvaj megugrásának 
hire okozott. Sélley főkapitány most már mit 
tehetett egyebet, Böszörményit megfosztotta 
állásától és egyelőre dutyiba tette. 

Az elmenekült merénylőnek Bőszörmé- 
nyi által adott személyleirása körülbelül meg- 
egyezik azzal, a mint azt Károlyi grófné adta 
elő Zsarnay kapitánynak. 

Szakbizottságok ülése. 
Kolozsvár, febr. 21. 

A városi szakbizottságok tegnap foly- 
tatták kedden megkezdett ülésüket. Több 
szabály rendeletet tárgyaltak. Először a lak- 
bérleti szabály rendelet. 

A helyi viszonyok halaszthatatlanul kö- 
vetelik egy lakbérleti szabály rendelet alko- 
tását. A lakás viszonyokból származó sok vi- 

, kutyaadóból befolyó összeg a város házi pénz- 
tárának jövedelmét képezze és ne fordittas- 

Mfiak fertöző betegségei ellen való védekezésre 

-
 

, város intelligens köreiből, irók, hirlapirók, mü- 

vészek és az irodalom lelkes barátai. 
tás kérdés várja megoldását ettől. A hatóság 
meg is készitette azt, a városi közgyülés el- 
is fogadta, de a magas kormány annak jó-: 
váhagyásánál, - az életbe léptetés sürgös 
szükségének figyelmen kivül hagyásával - 
folyton akadályokat halmoz oly követelmé- 
nyeivel, melyek a mi körülményeink között 

gyobb bajoknak lennének okozói. 

: h í i 
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nem, hogy czélszerüek lennének, de a legna- on" már is a legszebb családi jelleget l 

A belügyminiszter ur ő nagyméltósá- 
gának e tárgyban legfőbb követelése az, 
hogy a bérnegyed illetőleg a költözködési ; 
idő minden év február, május, augusztus és 
november hónapjai első napjára tétessék. Ez 
nálunk azonban kivihetetlen vagy legalább 
is oly nehézségekbe ütközik, melyek elviselése 
a legnagyobb. Nálunk az év április és okto- 
ber havában költözködnek - szokás szerint 

- a város lakói, a mi tekintve az időjárást 
legfelelőbb időszak. 

Most már, ha alávetjük magunkat a 
miniszter ur követelésének, tessék nekünk 

februárban vagy novemberben vizben, fagy- 

ban dideregve, egészségünk, vagyonunk ve- 
szélyeztetésével költözködni. A költözködések 
nagyobb része nálunk őszkor, oktoberhó 1-én 
történik. 

Novemberben többnyire oly hideg az 
időjárás, hogy örvend mindenki, ha szobájá- 
ban ülhet, vagy bevásárolhatja magának és 
családjának az e hó 1-én tartandó országos 

kozta egy rögtönzött tánczmulatság melyet 

vel és maguk a szerkesztők jártak elől jó 
példával, hogy kedvet szerezzenek az ifju 

tánczosoknak, a kik faztán ugyancsak gon- 

pénztárnokunk pedig arról gondoskodott, hogy 

vásáron a téli vetemény vagy egyéb szükség- 
leteit, nem hogy költözködni induljon minden 
apró ingó-bingó jószágával. 

Jól van az nálunk ugy, hogy április és 
október elsején történjék a költözködés. Ez 
megfelel ugy a kényelemnek, mint a czélsze- 

rüségnek. Helyesen gondolkoztak a szakbizott- 
ságok is, mikor azt javasolják, hogy a köz- 
gyülés költözködési időül ne fogadja el a 
miniszter által követelt fennebbi időpontokat, 
hanem tartsa meg a szabályrendeletben ere- 
detileg megállapitott időt s indokolt felirat- 
tal kérje a magas kormányt, hogy más lé- 
nyegtelenebb módositásokkal, hagyja jóvá a 
városi közgyülés által már a mult évben 
megállapitott költözködési szabályrendeletet. 

Következett a kutyaadó és kutyatartás 
tárgyában a közgyülés által a mult évben el- 
fogadott szabályrendeletnek ministeri leirat 
következtében történt módositása. Szakbizott- 
ságok az átdolgozott és módositott szabály- 
rendeletet elfogadásra ajánlják a közgyülés- 
nek azzal a határozott kijelentéssel, hogy a 

sék különösen az állategészségügyi kiadások 
ra, - mint a hogy a ministeri leiratban 
czéloztatik - mert e kiadásokat igy is, ugy 
is a város házi pénztára hordozza. 

Előterjesztetett még három: a barom- 

- az épitő anyagok méreteinek rendezésére 
és az emésztet hordásra vonatkozó szabály- 
rendeleti javaslat. 

Szakbizottságok 
elfogadásra ajánlják. 

A szakbizottságok érdeklődéseért elnöklő 
polgármester köszönetet mondván, a gyülés 
késő esti órákban szétoszlott. 

Még csak azt tesszük hozzá, hogy any- 
nyi szabályrendeletet alkottunk és alkotunk, 
hogy tudós ember lesz a ki mindezeket meg- 
tanulja, de még nagyobb ember lesz az, a 
ki mindezeket végre hajthatja. 

e szabályrendeleteket 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, február 21. 

- Az ,„Itthon" szerdai estélyei hova-to- 
vább, mind érdekesebbek és keresettebbek 

lesznek. Tegnap este is a Központi szálloda 

disztermében nagy számmal jelentek meg a 

A kedélyes társaság diszét ez alkalom- 

mal is a nők képezték, a kik őszinte örö- 

münkre sziívesen keresik fel az „Itthon" es- 

télyeit és jelenlétükkel még kellemesebbé te- 

szik az összejöveteleket. Az ideiglenes ,Itt- 

tötte, a hol mindenki otthon érzi magát s 
minden feszély nélkül a legkellemesebben tölt 
el pár órát. 

A tegnapi estély sikerét kiválóan fo- 

az udvarias, Itthon" tagjai a nők iránti fi- 

gyelemből rendeztek. - A táncz egészen az 
éjfél utáni órákig tartott leirhatatlanjókedv- 

doskodtak arról, nehogy valaki petrezselymet 
áruljon. Széky Miklós, a mi derék, jó humoru 

ha már tánczos nélkül nem maradtak a nők, 

felköszöntés nélkül se maradjanak és na- 
gyon csinos toszttal éltette őket. - Mikor 
aztán egy keringő kezdetén a rendező Fekete 

Béla kijelentette, hogy a nők választanak. 
ugyancsak lehetett hallani a vékony leányos 

hangokat, hogy: Miklós bácsi - szabad 

kérnem !" 

Persze, hogy Miklós bácsi nem szokott 
kosarat adni, minek következtében ugy meg- 
forgatták, mint Magdolnát a kánai menyegzőn. 

(Charitás) és E. Kovács Gyula (Salamon) min- 

den lehetőt megtettek a siker érdekében; H. jed el róla, hogy külföldön szeret lakni - 
Megyaszay Evelin (Anastoria) ellenben na- 

gyon egyhangulag szavalta el a gyönyörü 

jámbusokban irt dikcziókat. 

Az előadást feltünően kevés közönség 

nézte végig. Mintha csak az akadémiától ju- 

talmazott drámáktól félne a közönség. 

A darab a benne előforduló s a fénye- 

sen kiállitott látványosságok miatt többször 
előadásra kerül a pesti nemzeti szinházban, 

nálunk azonban nem sok előadást fog meg- 

érni. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 

Két kötetben. 

Forditotta: Amica. 

Első kötet. 

H 
Egy szilaj Ir leány. 

(Folytatás.) (9.) 

A Helén szobaleánya szolgálta ki reg- 

geltől estig, természetesen, hogy a Helén ru- 

hatarának az elhanyagolására. 

Tehát Helén töltötte ki a teát és mind 

a hárman a tüzhely körül foglaltak helyet 

azzal a bizalmassággal, mint ha gyermekko- 

ruk óta jó barátok lettek volna. A két asz- 

szony a kontinenti életükről csevegett, a Bi- 

arritzban, vagy Arcachonban eltöltött nyarak- 

ról, a Nizzában, vagy Veveyben töltött te- 

lekről és az Irlandban való időzésük borzasztó 

vezeklésszerü korszakairól. 

- Atyám attól fél, hogy megboycot- 
tolnak bennünket, ha egyszer az a hir ter- 

magyarázta Helén - tehát minden évben 

három hónapot töltünk Kilrushben és ugy 
viseljük magunkat, mint ha a birtokunkoa 

lakó parasztokat nagyon szeretnénk. Es azok 

valóban kedves, meleg szivü teremtések! ám- 
bár merem állitani, hogy a legcsekélyebb ki- 

hivásra lelővöldöznének bennünket. És atyám- 

nak egy csinos Yachtja van a Shannonon és 
egészbe véve nem olyan nagyon rossz élet 
van ottan. 

- Helén, beszélj magadról, - jegyzé 
meg a tesvére bosszusan; te el tudod viselni 

a magányosságot. Én nem tudom. Remény- 

lem, hogy az itten körül levő emberek tisz- 
tességes mulatságokat szoktak adni, - tevé 
utánna Adrián felé fordulva. 

- Az én szomszédjaim nem valami 
nagyon erélyes mulatság-adók. Husz mért- 
földányi kerületben egy pár bál és vagy fél- 
tuczet ebéd képezik a vig idényt. 

- Egek, két bállal érjem be az egész 

hogyan kel keringőzni. A gyémántjaim elve- 
szitik a fényüket, ha oly hosszasan a tok- 
jukban kell maradni. 

Sir Adrián csudálkozott egy kissé, mi- 
dőn egy tisztnek a feleségét ugy hallotta a 
gyémántjairól beszélni, mint ha ő egy her- 
czegné lett volna, de azt gondolta, hogy az 
őrnagy bizonyosan gazdag ember; mert a 
Deverill ezredes leányának bajosan lehettek 

volna ékszerei az atyai vagyonból; ugyanis 
mindenki tudta, hogy az ezredes szegény 
ember volt. 

Mily szép asszony volt, a mint a szé- 
kében hintázta magát, s a tüzvilága a hajára 
és szemeire - azokra a nagy mogyoró szinü 
szemekre esett. Minden vonása bájos volt, 
habár nem egészen bhibátlan; az orr vékony 

volt és egy kisséretroussé, a száj in- 

télen! - Kiáltá Baddeleyné.
 Elfelejtem, hogy önt és L

ady 

kább nagy teljes kármin ajakkal és bübájos 
mosolylyal; az áll gyönyörü kerekded, és a 

bőre tejszin fehérségü. A fiatalabbik testvér 

hasonlitott hozzá, csak hogy szebb, üdébb és 

tal. a szája kissebb volt és szebb formáju, 
az orra nem volt fitos és kaczér, és olyan 
arcza volt, melyről álmodozni lehetett, és 

megénekelni, s a fashionable fotográfiákban ágnak, hogy semmiért illedelmesen viselked. 
dicsőiteui. 

Az óra ötöt ütött és Sir Adriánt fel- 
rázta minden egyébnek a feledéséből azon 
két arczon, és két hangon és eddig ösmeret- 

-
 
-
 

len két életbe való bepillantáson kivül, me- 
lyet azoknak a gondtalan csevegése fedezett güket, melyet az saját maga nyitott ki ma- 

fel előtte. 

Rögtön felállott. 
- Bocsánatot kell kérnem, hogy első 

látogatásomat ily hosszura nyujtottam - 

mondá. 

- Nem tenné azt, ha tudná, hogy meny- 
nyire unatkozunk, és mennyire óhajtottuk 

Belfieldet látni; reménylem, 
hogy ő nemsokára meg fog bennünket láto- 
gatni, - mondá az idősebbik testvér. 

- Ö holnap fog eljönni, - válaszolá 
Sir Adrián. 

- Oh, az nagyon szép öntől. Kérem, 
villásreggelire hozza el. Atyám el lesz ragad- 
tatva. 

- Félek, hogy anyámnak a villásreg- 
gelire való jövetelét nem igérhetem meg. Tu- 

dom, hogy ő nem szeret oly korán kijönni 
a háztól. A délutáni tea az ő szenvedélye. 

,- Ugy hát a délutáni teázásra hozza 
el. Ő nem fog bennünket a csarnokban ta- 
lálni, a hogy ön tevé. A szalonban leszünk, 
és illedelmesen viseljük magunkat. 

Adrián örült midőn ezt hallotta. Az a 

fogalma volt, hogy anyja előtt sokat veszi- 

tettek volna e fiatal nők, ha őket nyitott aj- 

tóval tekézni látja, azon felkiáltássál: : ] i idegen férfiakkal, a bemutatás után egy pár 
„rajtad a sor, lökjed". Azt is remélte, hogy a 
Helén szép haja holnap délután nem lesz 

oly szabadon hagyva. 

leányosabb, a szemei nagyobbak és ragyogób- 
bak voltak, fényesebb és gazdagabb hajzat- x 

- Anyám bizonyosan el fog jönni hol- 
nap, ha csak valami rendkivüli eset meg nem 
akadályozza - mondá - és abban az eset- 
ben czédulát fogok küldeni kegyednek. 

- Nem tesz ki bennünket azon fárad- 

jünk. Ez nagyon szép öntől. Isten Onnel. 

Csengetett Donovánnak, a kulcsárnak, 
a ki szokott lassuságával éppen öt percz 
mulva jelent meg a Sir Adrián távozása 
után. A növérek az ajtóig kisérték a vendé- 

gának, kimentek vele a szabadba, megsimo- 
gatták és bámulták a lovait, melyek sokkal 
hosszabb ideig várakoztak künt a hidegben, 
mint a meddig rendesen várakozni szoktak. 
A növérek az előcsarnokban állottak, s néz- 
ték Sir Adriánt elhajtani, s fehér kezükkel 

integettek bucsut neki, mint ha régi bará- 
tok lettek volna. 

De az ifju alig távozott el a szemha- 
tárok elől midőn az anyjára vonatkozó igé- 
retére nézve csüggedni kezdett. 

Ez idegeneknek elhamarkodva igérte 
meg az anyja barátságát; és most azt kezdte 
kérdezni magától, ha vajjon ez a két fiatal 
nő, bár mily kedvesek, nem fognak-e az anyja 
szemei előtt kiállhatatlanoknak látszani. Lady 
Belfield a finomság kvintesszencziája volt; és 
ezek a nők, ámbár határozottan bájosak vol- 
tak, de a fiuomság hiányzott belőlük. Oly 
szabad és fesztelen módoruk volt, mi sérteni 
fogja annak a nőnek finom érzékét, ki elvo- 
nult élete miatt nem ismerte a társadalom- 
ban és módorokban történt ujabb fejlődése- 
ket. Azok a fiatal nők, kik a hajokat kibontva 
viselték és a bokájokat látni engedték, isme- 
retlen faj voltak lady Belfield előtt; az olyan 
fiatal asszonyokkal sem volt ismerős, kik az 

kursaalokban és nem élvezte azokat a mu- 

jobb operákat és hangversenyeket hallgatta, 

percz mulva egészen otthoniasan érezték ma- 
gukat. 

A lady Belfield modora más oskolában 
képződött. soha sem tekézett, nem érdek- 
lődött a lóversenyek iránt, nem kártyázott a 

latságokat, melyekre a mostani társaság oly 
édesen mosolyog. Ő egy egyedüli leány és 
gazdag örökös volt, szigoruan nevelve, kevés 
mulatságban vett részt és csak jól megválo- 
gatott barátok körében mozgott; nem ismerte 
Hurlinghamot vagy Ascotot, Goodwoodot vagy 
Badent; életét Londonban egy unalmas ház- 
ban és falun egy még unalmasabb kastély- 
ban töltötte; lelkiismeretesen zongorázott egy 
kitünő német mester tanitása alatt, lelkét a 
legjobb könyvek olvasásával müvelte, a leg- 

az idény alatt vagy tiz arisztokratikus bál- 
ban tánczolt és oly keveset tudott a világról, 
mint egy értelmes tiz éves gyermek. 

- Attól félek, hogy anyámnak félany- 
nyira sem fognak tetszeni mint nekem - 
gondolta Adrián ártatlanul. 

Ők oly őszinték, oly fesztelenek, oly ba- 
rátságosak, oly életteljesek és oly külömbőö- 
zök azon leányoktól, a kikkel itten körülta- 
lálkoztam. 

Kiváncsi vagyok reá, hogy milyen az 
atyjuk? 

Aztán visszaidézte azon érzelmeit midőn 
alig két órával ezelőtt ezen az uton végig 
hajtott és eszébe jutott, hogy mily gyana- 
kodva gondolt Deverill ezredesre, s mily haj- 
landó volt azt(, az urat a legmacchiavellibb 
indokkal gyanusitani, a miért az a Belfield 
Apátság közelibe telepedett ile. 

Vajjon nem azzal a titkos példákkal 
jött-e Morcombba, hogy lady Belfield iránta 
a régi udvarlást megujitsa, 

(Folytatása köv.)



Igy szokták megköszönni a nők a
z irán- 

k tanusitott figyelmet. : 

Mondogatta is Szabó Gyula
: 

No Miklós kellett neked t
oszt?! 

Hanem bizonyosra vesszük
, hogy Széky 

Miklós csak azért is éltetni fogia a nőket. 

Az estélyen a következő 
hölgyek voltak 

jelen: ; 

Ábrahám Ilonka, Bányai Sz
eréna, Bia- 

ni Gizella, Hindy Árdádné, Hindy Ilonka 

és Erzsike, Palóczy Lajosné
, Petrán Józsefné, 

Roediger Kamilla, Soós Gizike, Somkereki 

Gusztávné, Széchy Ákosné és Széky Mik- 

; lósné. ! 

- Az Itthon"-bálra jegyek már vált- 

hatók Széky Miklós pénztár
noknál. 

-Vikol Simon fiatal zeneszerző az 

tthon"-bálra egy franczia 
négyest szerzett. 

PDPongrácz Laji zenekara már tanulja nagy 

szorgalommal. 

Tüzesetek Kolozsváron. H
árom tüz 

merült fel tegnap városunkban. Egy ra
ktár- 

tüz a Főtéren, a takarék-pénztári épületben 

Jeszenszky F. divatáru-üzlete alatt. Görbe- 

Szappany-utcza 13 sz. a. kémény-tüz, a Varga 

Dániel házánál. Továbbá a Trencsint
éren Biró 

jános gyógytára felett szintén kémény-tüz. 

Mind a három tüzhöz 
kivonult a tüzőrség 

Böszörményi Béla vezetése a
latt s eloltották 

anélkül, hogy a közönséget harangozással 

zavarni kellett volna. A 
raktártüz hibás épi- 

tésből, a kémény-tüzek p
edig a kéményseprő 

hHibájából keletkeztek. 

MÉRT.... ? Emlitettük, hogy 

Albrecht főherczeg halála alkalmábó
l a ka- 

összes katonai irodákra 

gyászlobogókat tüztek ki. Ma 
a kora hajnali 

órákban pedig az összes gyászlobogókat be- 

vonták .. . Miért? 

- Kolozsvári nemzeti szinház
 segély- 

gyléti választmánya hálás 
köszönetét nyil- 

ánitja mindazoknak az igen t. urhölgyeknek 

s uraknak, akik a keddi jótékonyczélú elő 

adásban kegyesek voltak 
közremüködui s fő- 

khképen gróf Bánffy Zoltánné, gróf Bethlen 

Bálint ő méltóságaiknak és Sándor József 

E M. K. E. t. alelnök urnak, 
kik fáradságos, 

áldozatot nem kimélve buzgolkadtak a hu- 

manus czél érdekében. Nemkülönben forió 

köszönetet mond a következő felülfizetése- 

kért: Mohay Károlyné, 8 fírt 50 kr. Br. 

Bánffy Dánielné, 5 frt. r. Béldy Ákos 10 

t. Szabó Lajos 2 frt. Egy nő a karzatról 50 

kr. Összesen 26 frt. 

- Az egyetemi kör tánczestélyt ren- 

dező bizottság pénteken
, f, hó 22-én d. u. 

bórakor gyülést tart, a me
lyre a tagok azon- 

hal tisztelettel meghivatnak.
 

- Ingyenes előadás. Az ipa
ros segéd- 

munkások képzésére szervez
ett kolozsvári helyi 

bizottság 1895. évi február hó 24-én (vasár 

nap) eután 3 órakor a vegytani intézet 

nagytermében (Muzeum-kert) rendezi mu- 

tatványokkal összekötött XI
I. Ingyenes elő- 

kadását. Előadást tart: D
r. Friedmenn József 

Aszavakról, különös teki
ntettel az iparra és 

kereskedelemre. 

-A menza academica bizottság a 

napokban 3 folytatolagos gyül
ésén át meg- 

alkotta ügyrendjét. Előbb Krenner elnöknek 

az egyesek részéről tapasztal
t kicsines irány- 

zat alapján indokolt lemond
ását nem fogadta 

al, azután az ügyrendet tárgyalta, melynek 

értelmében a menza academica az egyetemi 

tanács illetve a rektor egyenes felügyelete 

ulatt áll, alaptőkéjét pedig az egyete
mi kvesz- 

tura kezeli. 

Az Erdélyi Muzeum Egylet orvos- 

természettudományi szakoszt
álya folyó 1895. 

érvi február hó 22. napján, d. u. 5 órakor a 

physikai intézet helyiségében természettudo- 

mányi szakülést tart. Tárgya
i: 1. Abt Antal 

lr. tanár, A pyrrhotin magn
eses viselkedésé- 

ről. 2. dr. Farkas Gyula tanár, A Fourrier- 

féle elv története és némely spec
ziális alkal- 

mazásai. 3. Vörös Cyril dr. Egyszerü repülő- 

szerkezet vertikális mozgása véges szárny- 

csapásokkal. 4. Pálfy Mór tanársegéd, A 

pyrrhotit előfordulása Boréven. 5. Orosz 

Endre tanitó ,A Valea Holcserég
i őstelep 

Boncz Nyires határán? czimü közleményét 

bemutatja dr. Koch Antal tanár
. 

Kz Erdélyrészi Méhész-e
gylet f. hó 

28-án szombaton d. u. 6 órakor az Erdélyi 

Gazdasági-egylet hivatalos helyis
égében ren- 

des gyülést tart, melyen a méh
ek vásárlásá 

nál követendő eljárás, és azoknak mikénti ke- 

zelése lesz szabadon előadva. Eze
n gyülésre a 

méhészet iránt érdeklődő t. közönséget és az 

egylet tagjait ezennel tisztelet
tel meghivja az 

elnökség. : ; 

- Szerémy Gizella bucsu fellépte és 

jutalomjátéka lesz szombaton a ,Vas
gyáros"- 

ban. A kitünő müvésznő jutalomj
átékára fel- 

hivjuk a közönség figyelmét
. 

A mensa academica humanus czél- 

jaira ujabban a következő adomá
nyok érkez- 

tek Hódmezővásárhelyről: Kovács
 Ferencz ur 

gyüjtőivén Kovács Fereucz 50 frt, Dobosy 

szárnyákra és az 

Lajos 10 frt. Varga István 10 frt, Lázár 

István 50 frt, Kovács József 50 frt, Baksa 

Lajos 5 frt, Vékony József 10 frt, Pap Fe- 

rencz 2 frt, Szeremlei Sámuel 5 frt, Kabucsi 

Dániel 2 írt, Ev. ref. főgymnázium tanári 

kara 5 frt 50 kr, Dienes Kálmán 1 frt, dr. 

Wilheim Arnold 3 frt, Szilágyi Gyula 2 frt, 

Beregi Lajos 2 frt, dr. Ormos Jenő 1 frt, 

Bauer Jakab és 
frt, Győrky 

frt, Kis Bertalan 
ifj. Müller Lajos 

1 frt, dr. Weis Adolf i frt, 
1 frt, Kun Miksa 1 forint, 

fia 5 frt, Munkácsy Béla 1 

Imre 1 frt, Tóth Józsrf 1 frt, 

Müller József 1 frt. Összesen 225 frt 50 kr. 

50-50 frttal alapitói lettek a mensának dr. 

Márki Sándor egyetemi nyilv. rendes tanai, ; 

Szmrecsányi Pál püspök, gr. Almássy Imre 

gyüjtőivén gr. Almássy Imre 15 frt, gr. Al-! 

mássy Imréné 10 frt. Mely adományokért fo- 

gadják a szives adakozók a bizottság hálás 

köszönetét. 

-A bánffi-hunyadi ,Iparos-dal- 

kör 1895. február 16-án igen látogatott dales- 

télyt és tánczvigalmat rendezett, mely alkalom- 

mal a 6 számból álló programm a közönség tel- 

jes elismerésével járt le. Az ,„Iparos-dalkör" 

iránti nemes érdeklődésüknek többen jelét ad- 

ták azzal is, hogy a köteles dijan felülfizettek, 

miért itt hálás köszönetet mondva, a felülfize- 

tők nevét közöljük: 

Barcsay Domokos és dr. Albreeht Lajos 

4 frt. 40 krt. egyenként, Deák Sándor 1 frt 50 

kr., Gondolovics Lajos, Bölöni László, Enge
l Ká- 

roly, Pilitzer Adolf, Supten László, Farkas 
Ká- 

roly, Deák Márton, egyenként 1 frt. 40 krt., 

Kis Vilmos 1 frt 10 krt, Erdélyi Mihály 2 frt., 

Müller Albert, Boné János, Kovács
 Dániel, Ma- 

gyari Gusztáv, Török Ferencz, Tóth 
Endre, Ki- 

rály István, Tóth István, Balázsi József
, Istenes 

László 1-1 frtot, Király György 50 kr., Ká- 

dár János, Bölöni Ference, Molnár Jáno
s 60-60 

krt., Frits Károly, Pintye József 50-50 krt., 

Kabai Béla, Koleszár Lajos igazgató, Dub
ay Jenő, 

Duha Mihály, dr. Marinkás Aurél, Gá
l Pál, Szász 

Balázs, Márk Simon, Kohn Farkas
, Balázs Samu, 

Frieder Mór, Dorgó Albert, Tözsér Józse
f 40- 

40 krt. 
Számadás. A gyalui önkéntes tüzoltó- 

egylet által 1895 évi február 10-én tartott 

tánczmulatság jövedelméről. Bevétel 90 frt 05 

kr. Kiadás 26 frt 62 krt. Tiszta haszon 63 frt 

43 kr. - Felül fizettek : Gallus Klein 
Viktor 

5 frtot, Betegh Márton, Fintha Endre, Roscn- 

berger Mór 2-2 frtot, dr. Koncsag Viktor, 

1 frt 50 kr, Tornyi Imre 1 frt 50 kr, Biluska 

János, özv. Tyirka Györgyné, Rácz Aurél, Ar- 

bej Viktor, Kócsy Géza, Pap Mi
klós, Auer Li- 

pót, Deési Gyula, ifj. Péchy László, Bocz István, 

Fehér Gyula, Csernyik Ignácz, Gózsi Sándor, 

Pap János, Pap József, Szakács Mikl
ós, Lengyel 

Katicza 1-I frtot, Schuhert Adolf 1 frt 50 

krajczárt, Gőnczi Sándor, Esztegár Todor, Ba- 

logh Lajos, Murányi József, Vass Fer
encz, Bartha 

József, Sztán János, Engelbrecht Antal, Kántor 

József, Kmokk Ede, Vékony Ambrus, Bágyuj 

Lajos, Benedek József, Eisler Hermann, Talpas 

János 50-50 krt. Zőld György, Arbej M
ihály, 

Streck Andrásné, 30-30 krt. Bota Móz
es, Nagy 

Árpád, Nagy Károly, Magyarosi Mihály,
 20-20 

krt. Binder Ferenczné 15 krt, Binder
 József 10 

krt, Fogadják a nemesszivü adakozók az 
egylet 

meleg köszönetét. 

Z A székelykereszturi korcso- 

lyázó-egylet saját pénztára javára 1895. 
évi 

február hó 26-án a Horváth István-féle te- 

remben tánczczal egybekötött házias jellegü 

zártkörütréfás estélyt rendez. 

-A s.-szent-györgyi Székely-Mi- 

kó-kollegium tanuló ifjusága a tápintézet és 

az ifjusági könyvtár javára 1895. évi már- 

az Kani Sándor 2 frt, dr. Hódy Mihály 2 

czius hó 2-án a városház nagytermében z
árt- 

körü műsoros tánezestélyt rendez. 

- Az „Otthom" küldöttei Bécs- 

bem. Az ,Otthon" irók és hirlapirók köre 

nagyobb küldöttséggel óhajtotta magát kepv
i- 

seltetni a bécsi ,Coucordia" iró- és hirlap- 

iró-egyesület hétfői bálján. A küldöttség R
á- 

kosi Viktor vezetése alatt fölment Bécsbe, d
e 

a bált az udvar gyásza miatt márcsius ele
jére 

halasztották. - A ,Concordia" tagjai élü- 

kön Spiegl Edgür elnökkel, az Esxtrablatt" 

főszerkesztőjével, Sacher-fogadó szalonjában 

fényes lakomát rendeztek az ,Otthon kül- 

döttei tiszteletére, a melyen a bécsi sajtónak 

számos kitünösége vett részt. A bécsi hirlap- 

irók lelkesen ünnepelték a független, szabad 

s virágzó magyar sajtót. A magyar hirlapirók
, 

a kik a márczius 11-iki ,Concordia'-bálon 

megigérték megjelenésüket, bécsi időzésük 

alatt mindenfelé lelkes fogadtatásban része- 

sültek. 
szász-Sebesen az Emke-Dalos- 

kör jól sikerült dalestélyt tartott e hó 16-án
 

tánczvigalommal egybekötve. A lelkes közön
- 

ség a háromszólamu s többnyire magyarnép- 

dalokból álló műsor minden pontját kellő fi- 

gyelemmel s tetszéssel kisérte. A közönség- 

ben tekintélyes számot tettek ki Barlay Sán-
 

dor kir. főerdőmesterrel élükön a helybeliki
r. 

erdőhivatal tisztjei és altisztjei családjaikkal; 

de képviselve voltak a helybeli többi állami 

hivatalok, magyar iparosok, sőbt nehány tag- 

gal a német és oláh közönség is. A dalos- 

kör tagjai derék magyar iparos-segédek s 

még egy-két más ügybuzgó egyén; összesen 

18-an vannak, kik alkalmat kivántak nyuj- 

tani az itt - 4000 oláh és 2000 németajku 

polgártárs közt - élő 2-300-nyi magyarla- 

kósság egy részének személy- és álláskülönb- 

ség nélkül a társas összejövetelre. A 67 fo- 

rintnyi bevételből mintegy 30 frt a tiszta jö- 

vedelem. A daloskört Weinhold Károly áll. 

isk. igazgató vezette. E dalestélyen felülfizet-
 

tek gróf Horváth-Tholdi Lajos 5 frtot, Bar- 

lay S. főerdőmester 3 koronát, Kendeffy L. 

1, Durugy F. 2, Frendl Á. 1, Akácsos J. 1, 

Podhradszky E. 1, Weinhold M-né 1, Orosz 

A. 1, Binder L. 1, Kelety L. 1, Tribns F. 1 

koronát. 
-Inség Oláhországban. A Ga- 

zeta Teranilor" cimü hirlapból olvassuk, hogy 

napról-napra nagyobb lesz. A helyzetet - 

mondja a nevezett ujság - mág sulyosabbá 

teszi a rendkivül szigoru tél. A falusi nép- 

Oláhországban a földmüvelő népség insége 

álatait eladni, hogy élelmi szert vehessen raj- fel fog az virágozni és a válság ellensulyozva 

ta, hanem gazdasági eszközeit sőt ruházatát lesz az óriási haladás által. Mauthner további 

is. Tavaszra általános éhségre lehetünk elké- 

szülve a természeti kincsekben oly 

gazdag Oláhországban. Igaz ugyan - hogy
 

a mult évben általánosan rossz termés 

volt. de azért a kormány sem menthető, mert 

a falusi hatóságok még kora ősszel összeir- 

ták, hogy mennyi élelmiszerre lesz szüksége 

községenként a szegényeknek, de a kért él
el- 

miszereket maig sem kapták meg. Az oláh 

parasztság állapota kétségbeejtően el van ha- 

nyagolva s ezen csak ugy lehetne segiteni, 

ha egy állandó bizottság neveztetnék k
i, mely- 

nek föladata volna a parasztság állapotát 

nyilvántartani s gondoskodni a felmerülő ba- 

jok orvoslásáról. 

HEmlék Hunyadi jánosna
k. 

Zimony város tanács - mint levelezőnk 

irja, - kedden tartott ülésen elhatározta, 

hogy a város felet emelkedő Hunyadi-vár 
Z 

romjait, az ezredéves ünnepélyre
 kijavittatja 

móra és Hloska ünne
plése. 

A Tribuná-ban olvastuk, hogy a bukaresti 

egyetemi ifjuság febr. 27-én mi
nt Hóra és 

Kloska kivégzesének száztizedik év
fordulóján, 

nagy meetinget akar tartani, amel
yen felolvasá- 

sokbaa és emlékbeszédekben magyarázzák 

meg a bukaresti közönségnek e 
lázadás lefo- 

lyását és politikai következmény
eit az erdélyi 

oláhságra. Utczai tüntetéseket er
re az alka- 

lomra nem terveznek. Ha a buk
aresti ifjuság- 

nak kedve van Hórát és Kloskát, 
a paraszt- 

lázadókat ünnepelni, azt csak ugy tekinthet- 

nők, mint holmi agrár-szociális tüntetést, 

amelynek lehet némi értelme az agrár-láza- 

dások hazájában, Oláhországban,
 de tudtunkkal 

Hórát és Kloskát ugy tiszteli 
az oláh ifjuság 

mint a oláh nemzetiség hősét, mint Dáczia 

királyát, Mihály vajda hagyomá
nyainak foly- 

tatóját, tehát mint az irredentizmus martir- 

ját. Igy tanulta az iskolában 
s ezért a febr. 

27-re tervezett ünnepet sem tek
inthetjük más- 

nak, mint irredentista tüntetésnek. Az oláh 

kormánytól méltán elvárhatnók,
 hogy betiltson 

minden ilyes provokáló termész
etü tüntetést. 

- Lótenyésztésünk. 18
93. évben 

hazánkba 18310 lovat 

foriat értékben, kivittek ellenben tőlünk 

18.205 lovat 9,951.140 forint 
értékben. Osz- 

szehasonlitva ez adatokat a tiz év előttiekkel 

(1888-ban exportáltunk 9.771 l
ovat 3,201.200 

forint értékben). az emelkedés fényesnek 

mondható. Kivitelünkből a nyeresé
g 1893-ban 

4, 970.040 frtot tett ki. 

- Lefoglalt közpénztár. 
A Szen- 

tes városi közpénztárba olyan 
vékonyan csu- 

rog a pénz, hogy eddig is megesett már, 

hogy a hivatalnokok egy rész
e elsején fize- 

tés nélkül maradt. Most azonban nagyobb 

baj érte a kaszát. Mint szegedi levelezőnk 

jelenti, a Jiranek és Krsusz ép
itő czég 6000 

írtos persej követelését, a melye
lyel Szentes 

tartózott neki, a napokban végérvényesen 

a czég javára itélte a kuria s most az épi- 

tők a hatezer forint erejéig lefo
glalták a köz- 

pénztárt. Ezzel a kevés jövede
lmü város köz- 

igazgatása szinte meg van béni
tva. A város 

polgármestere rendkivüli közgyülést hivott 

egybe a lefoglalt közpénztár üg
yében. 

- Nagyszerü vadászat.
 I Fe- 

rencz osztrák császár és magya
r király 1755- 

ben Csehországban Colloredo herczeg jószá- 

gán vadászatot rendezett, mely 
18 napig tar- 

tott. Eredmény a következő vol
t: 23 vadász 

elejtett 19 szarvast, 77 őzet, 100 rókát, 

19,243 nyulat, 19,545 foglyot, 9
,499 fáczánt, 

350 fürjet stb. Ősszesen elejetettek 47,800 

vadat. Maga az urarkodó 9789
 lövést tett. 

Gr. Suvaloff és a fiatal
 Gur- 

ko. A varsói lakosság körében n
ehány nap 

óta egy szenzácziós esemény képe
zi közbeszéd 

tárgyát. Mint a varsói lapok irják, a
z esemény 

a következő: A napokban gróf Suvalo
ff kor- 

mányzó nyitott kocsiban hajtatott végig a 

város egyik nagyforgalmu utczájá
n. Egy ut- 

czakanyarulatnál a kormányzó kocsij
a Gurko 

Josefovicz Vaszii hadnagynak, Gurko
 tábor- 

nok fiának fogatával találkozott. A fiatal 

Gurko tüntető figyelmetleséggel hajtatott 

el a kormányzó kocsija mellett, sőbt még a 

köteles katonai köszöntést sem adta meg a 

grófnak. Suvaloff ekkor megállittatta kocs
iját 

s szolgáját Gurkó hadnagy után küldte és a 

megrovásban részesitette. Ennyire me
gváltoz- 

tak az idők a sok viszontagságot átélt len- 

gyel fővárosban. 

Orosz kitümtetés. A pár hónappal 

ezelőtt lezajlott szt.-pétervári nemzetközi nag
y 

kertészeti kiállitáson kitüntetetteknek jegy- 

zéke most került birtokunkba. E kiállitáson 

több részről adományozott kitüntetések kö- 

zött Ő császári fensége Mihailovics Nikolai 

nagyherczeg a kiállitás védnöke által adomá- 

nyozott kilencz nagy arany érem foglalván 

ei a legkiválóbb helyet, rendkivüli nagy ér- 

volt az óhaj, hogy e kilencz nagy kitüntet
és 

Oroszországban maradjon, a minthogy is 8-a
t 

csakugyan a legelőkelőbb orosz czégek vivt
ak 

ki. A nagyherczeg érmeinek kilenczedikére 

azonban az ezen világversenyre sereglett a
n- 

gol, franczia és német világczégek óriási ver
- 

senyével szemben egy hazai czég - Mauth
- 

ner Ödön budapesti magkereskedő - érdeme-
 

sittetett. Midőn a hazai magkereskedelem ily 

magas fokra emelkedését örömmel vesszük 

tudomásul, őszintén óhajtjuk, hogy földmive- 

lésünk egyéb ágazatai is ily törekvő czégek 

ség kénytelen nemcsak legszükségesebb házi kezeiben legyenek, mert ez esetben csakhamar 

és a városban szobrot emel Hunyadi Já- 

nosnak. 

volt kormányzó fiát a nyilt utcezán hangos 

deklődés tárgyát képezték; mert általános 

hoztak be 1,981.100 

törekvésétől pedig reméljük, hogy épen ugy, 

mint magterményeinknek Németország felé, 

hathatósan utat tört, legujabb nagy diadalá- 

nak terén: Oroszországban is uj vidékeket 

fog föltárni magkivitelünknek. 

szerkesztőségi üzenetek. 

logásznak. Ön azt kifogásolja, hogy a 

,t. cz. nagyon általános czimezés, ,mert ha 

a szatócs is t. cz., a jogász is az, mi a kü- 

lömbség ?* Legelőbb is egy megjegyzést. Ön 

ugylátszik, hogy sokat tart e czimre: egye- 

temi polgár - és ezt nagyon helyesen teszi. 

De nem gondolja ön, hogy a polgár' szó 

demokrata kifejezés, olyan elnevezés, mely 

magában véve is tiszteletreméltó czim, sőt 

nem is tür meg semmiféle sallangot s jelzőt 

maga mellett ? 

Lássa, a kir. itélő tábla tagjait egyénen- 

ként nagyságos" czimmel illetik, együt- 

tesen pedig igy szólitjuk: tekintetes 

kir. tábla." Ellenkezőleg a kuria birái „mél- 

tóságos" czimet viselnek, s mégis az egész 

knriát „nagyméltóságunak" szólitjuk. 

A képviselőházban mindenféle czimek- 

kel ellátott képviselők ülnek, s mégis a kép- 

viselőtestületet „tisztelt ház" megszólitással 

illetjük. 

Tanulónak. A Szt. István-rend kis ke- 

resztjével, melylyel a király Gyulai Pált 50 

éves irói jubileuma alkalmából kitüntette, 

bárói czim jár. Ezzel az érdemkreszttel tün- 

tette ki a király Arany Jánost is, ki azt 

semmi áron sem akarta elfogadni, mig végre 

is Eötvös József akkori közoktatásügyi mi- 

niszter rábeszélte, hogy fogadja el. Némely 

dühös ellenzéki lap akkor némi gunynyal je- 

gyezte meg, hogy már Arany János is ér- 

demkeresztes lett. Erre aztán Arany János 

egy jóizü humoros verset irt önmagára, mely 

nyomtatásban is megjelent hátrahagyott ira- 

taiban ma is olvasható s mely igy szól: 

Székács, Arany, Szilasi 
S hazánk több ily pimaszi 
Keresztekért akarnak 
Sirt ásni a magyarnak. 

Szibéria Kolozsvártt. 
- Levél a szerkesztőhöz. - 

Mélyen tisztelt szerkesztő ur! 

A természet becsapott. 

A mikorra tavaszt vártunk 

Hozott reánk vad fagyot. 

Ha a kalendáriumra 

A természet mit sem ád, 

S meghuzza farkát a télnek, 

Mutatá meg a szegénynek : 

Ingyen hol adják a fát? 

Mélyen tisztelt szerkesztő ur! 

Tisztelem én Falb tatát, 

Jóslatánál többet ér ám 

Most egy téli jó kabát. 

Szegény ember ily időben 

A haláltól sem remeg; 

Itt lenn szörnyü rossz a dolga; 

Ott legalább fütenek ! 

Mélyen tisztelt szerkesztő ur: 

Ezt a kutya hideget 

Ugy állja ki csak az ember, 

Hogyha adót nem fizet. 

Mert hát akkor jön az intés 

És utána ott terem 

Végrehajtók nyájas serge, 

S a szegény embernek erre 

Melege lesz hirtelen. 

Mélyen tisztelt szerkesztő ur! 

Önt sajnálom igazán, 

Mert a mig a lapot irja 

Megfagyhat a keze tán. 

Ép azért egy jó tanácsom 

Van, ha mondanom szabad 

Hogy ne fázzék szörnyüképen, 

Szerkesztő ur kérem szépen, 

Vegye el a lányomat! 

Egy kesergő családapa. 
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Az „Ellenzék" panaszkönyve. 
Nagyságos 

Baróthy lenő 

posta-igazgató urnak 
Kolozsvárt. 

A kolozsvári telefon-állomás központján 

egy idő óta olyan mizériák uralkodnak, a me- 

lyek miatt a közönség dolgai eligazitásában sok 

esetben hátráltatva van, a helyett, hogy a meg- 

kivánt gyorsasággal ügyeit igazithatná. 

Igen sok esetben ismét és ismét kell csen- 

getni, s a központról fél órákig semmi vissza- 

jelzés nem történik. 

Miáskor pedig a bemondott szám helyett 

más állomást kapcsolnak be, s perczekig tartó 

kellemetlen zaklatásnak teszik ki ezáltal azt a 

telefon bérlőt, a kivel a felhivónak semmi dolga 

nincsen. 

Lecsengetés után jó ideig nem oldják ki 

az állomásokat. Ujabb beszélgetés e miatt nem- 

csak nem létesithető, hanem a bevégzett beszél- 

getés után jó ideig még mindig zaklattatik csen- 

getés által a felhivott állomás. 

Sokszor valóságos gyötrelem a beszélge- 

tésnek telefon utján tervezett eredménytelen ki- 

sérlete s e miatt napról-napra sürün érkeznek 

panaszok a szerkesztőséghez. 

Hogy e panaszoknak, a melyeknek ne- 

hányszor a sajtóban már hangot is adtak, végre- 

valahára eleje vétessék, szükséges, hogy ezek a 

mizeriák megszüntettessenek, a mi a postaigaz- 

gatóságnak ép ugy érdekeben áll, mint a tele- 

fon használó bérlő közönségnek. 

Kérjük ennélfogva Nagyságodat, méltóz- 

tassék intézkedni, hogy a telefon központon 

szakavatott és gyakorlott erők alkalmaztassanak, 

s a szolgálat a megkivántató gonddal és figye- 

lemmel estközöltessék, 
Telefon bérlők. 

LEGUJABB 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A primás és a király. 
Budapest, febr. 21. 

A herczegprimás táviratilag fejezte ki 

részvétét a királynak. 

A király erre meleghangu magyar nyelvü 

táviratban válaszolt. 

Uj államtitkár. 
Budapest, febr. 21. 

Latkóczy Imre, orsz. képviselőt a na- 

pokban kinevezik belügyi államtitkárnak. 

Sikasztó bankár 
Budapest, febr. 20. 

Szenzácziót keltett Budapesten Ernyei 
bankár letartóztatása. 

Az Ernyei H. kerepesi bazárban levő 

bank czég tulajdonosa Ernyei Armin u. is 

önként jelentkezett a kir. ügyészségnél. 

Ott előadta, hogy bőrzei veszteségek 

miatt több nála elhelyezett értékpapirt elzá- 

logositott. 
Az ügyészség intézkedésére a rendőrség 

letartóztatta a bankárt, kinek üzletét be- 

csukták. 

Nagyobb elbörzézett összeg forog kér- 

désben. 

Albrecht ravatalon. 

Bécs, febr. 21. 

Albrecht főherczeg holttestét ma bebal- 

balzsamozták. A thea szalonban helyezték el 

ravatalra tábornagyi ruhában. A holttest va- 

sárnap érkezik Bécsbe. 

A király parancsára a temetés kedden 

lesz. 
/ 

A lottókirály diadalutja. 

Farkas Menyhért ujabb kelepczében - 

Szegedről irják: 

A félmilliós ternó tul-tul sokat emlege- 

tett hőse, akinek feje körül ott diszlik immár 

6 éve a hirnév koronája és akiről jóval több 

ritkitott garmond sorokat nyomtattattak ki, 

mint a legnyughatlanabb keleti fejedelemről, 

Farkas Menyhért napja sütött ki ma ujra. 

Minden ember értesült már e földtekén 

arról a nevezetes történeti eseményről (napok 

előtt a kabel is szórta villamos szikráit felőle 

az oczeánok fölött és alatt), hogy a félmil- 

lós ternó egykor teljes, ma sajna, csak rész- 

beni tulajdonosa, a szegedi csilagbörtön nagy 

kosztosa" febr, 19-ik reggel hagyta el 5 éves 

szomoruságokban és zsizsikes borsókban gaz- 

dag magányát. Ez a nap volt ma, amit per- 

sze különösen Szeged legöregebb lutrisai és 

lutrisnői jegyesztek fel életük krónikájában, 

hogy a jelentőségteljes pillanatnak szemtanui 

lehesenek, amikor a lutrisok királya a nagy 

szürke falak küzül kilép. Titokban azonban 

lutris malasztért is epekedtek hogy hátha a 

szerencse kerék kiszabaduló lutris-fejedelme 

hódolatokért - némely numerusokkal meg- 

ajándékozná őket. 
Már kora reggel ott verték a lábukat 

a börtön kapu előtt a havas járdához. Mert 

czudar autisambrirozás esett itten a lottó- 

király lakosztálya előtt. A „várta" a füle 

pitykeéig beköpönyegezve pislogott ki a kapu 

bederesedett vascsipkéje mögül a lottó-király 

tiszteletére egybegyült közönségre, melyben 

fölös számban voltak képviselve a vén asz- 

szonyok, a kiknek rokolyazsebéből egy-egy 

álmoskönyv csücske kandikál elő. Volt ott 

azonban a bekötötött fejek és pörge kalapok 

közt nehány merész czilinder is. Két ur pe- 

dig egy kocsi-uton álló fiaker enyhe zárká- 

jába menekülve, a fogas hideg elől, várta 

a nagyszerű kivonulást, mely bennt a falak 

közt is ünnepszámba ment. 
Az asztalos mühelyben, melynek a lottó- 

király munkafelügyelője és könyvelője volt, 

ünnepies szomoruság borongott. A darócz 

ruhás alattvalók meghatottan pislogtak a 

boldog ,Menyhért ur" után, aki többekkel 

kezet is fogott közülük. Hiába, demokrata 

világot élünk. Egy vén sikasztó, aki nagyon 

vonzódott a mühely Menyhért urához, elér- 
zékenyedett nagyon. 

Folytatás a tuloldalon. 



- Menyhért ur, no mán maga itt hágy 
bennünket. 

Menyhért ur nem szólt. Menyhért ur 
altalában nagyon keveset beszél. 

A vén sikkasztó elkapta a Ikabátja uj- 
jánál: 

- Menyhért ur én is uj életet akarok 
kezdeni, ha kimék. Segitsen hozzá.. 

- Miben segithetek én? 
- Adjon emlékül Menyhért ur - há- 

rom biztos numerust. 
Az őrök is sajnálták a Nr. 237-et. Nem 

igen sok baj volt vele. Meglátszott, hogy 
- ur. 

- Kár, hogy elmén mán - sziveskedett 
hozzá a legjobb lelkü porkolábok egyike. 

Szóval nagyon marasztalták. Hatzingerék 
is el voltak némileg érzékenyülve. Hogy is 
ne? Ilyen elegáns és hires - kosztost elve- 
sziteni nem csekély dolog. A „Csillag" pres- 
tizsét a lottókirály jelenléte kiválóan emelte. 
Az ,előkelő lakók között most már alig van 

egy főszolgabiró, 
valamely kimagasló alak: 
két-három bankár és ráadásul Csillag Muki. 
De ez csak ráadás - előkelőbb - hiányában. 
A lottókirályt azonban, aki az éjjeli őr sze- rint egész éjszaka nem aludt a nyughatat- 
lanságtól - annyira nem hatották meg a 
részvét és ragaszkodás ezen nyilvánulásai, hogy 
továbbülésre határozta volna el magát. 

Csillagbeli pongyoláját levetette, el- rugta magától izgatottan. Meglehet, hogy ezt 
gondolta: 

- Ha ezt az öt esztendőt is odébb 
lehetne rugni. 

Felöltözött a régi 
mely egy kevéssé megbővült, vagy ő szükült meg, mióta benne nem volt. Hja, a szürke falak és a zsizsik.. 

gavallér ruhájába, 

Hanem azért mintha megnyult volna 
valamelyest az alakja a szabad ember gunyá- 

jában. Ügy vette át az elbocsátó rablevelét, 
mint egy csatát látott katona - az obsitot. 

A spanyol grandok némi büszkeséget 
tanulhatnának a lottó-királytól, aki e nagy 
büszkeségében öt hosszu év alatt azt szugge- 
rálta magának, hogy - ő ártatlan. 

Igen szépen és ézésteljesen jelentette ki 
ezt mai diadalutján is. 

Kint a lutrisok megfagyott füllel, de 
lázas érdeklődéssel zugtak fel, mikor a kapu- 
nál megjelent a lottókirály alakja, aki sápad- 
tan bár a zsizsikes borsótól, de ruganyos lép- 
tekkel jött ki a nagy szürke falak közül és 
a Mars-tér szabad ege alá. 

Szemtanuk állitása szerint, ezer szeren- 
cse volt, hogy nem lóháton vonult ki, mert 
a lutrisok kifogták volna alóla a lovat és a 
legerősebb lutrizót alá fogták volna. De igy 
is megtörtént volna az ováczió, ha a lelkes 
üdvözlők össze nem kaptak volna azon, hogy 
- melyikük legyen a ló. Egyik se engedett 
s igy a lottókirály saját ruganyos lábain in- 
dult meg diadalutján. A vén lutris asszonyok 
kezet akartak neki csókolni, azt a szerencsés, 
azt az áldott kezet azonban elrejtette a ka- 
bátzsebbe. Könyörögtek. 

- Nagyságos ur, csak három szeren- 
cse-numerust. 

A másik: 
- Nyolcz éhező gyermekem van. Ne- 

kem adjon három numerust. 
- Egész vagyonomat ellutriztam. Az 

utolsó huzásra három számot adjon, az isten 
áldja meg. 

A nagy férfiu a zajos ovácziok hatása 
alatt már-már ellágyult és a numerusokat 

ki akarta osztani, mikor két erős és lelkes 
férfiu odaugrott mellé, karra kapták, és a vén asszonyok minden sivalkodása és pro- testálása daczára belegyömöszölték egy fiak- ker kelepczéjébe... 

A vén lutris asszonyok ki akarták 
menteni. 

- Fogjátok meg a lovakat. 
- Ne engedjük. 
De a kocsis a lovak közzé vágott és a rejtélyes idegenek elragadták a kocsiban a kiszabadult lottókirályt. 
Később mind erősebben tartotta ma- gát az a hir, hogy - a lottókirály rejtélyes elhurczolói ujság irók voltak. 

Felelős szerkesztő: 

BARTA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos : 
WAGYARY MIÁLY. 
. 

NYILTTÉR.9 
NYILATKOZAT. 
A vidéki lapok egy némelyikében „Nyi- latkozat" czimmel Haldek Ignácz aláirásával egy nyilttéri közlemény jelent meg, melyben Haldek Ignácz magkereskedő, a ki rövid idő- vel ezelőtt a budapesti kir. Törvényszék fe- nyitő osztályának nyilvános tárgyalási termé- ben vádlottként a vádlottak padján ült, saját kényelmetlen situatiójának leleplezése végett 

*) E rovat alatti közleményekért semmi felelősséget nem vállal a Szerk. 

ügyre vonatkozólag a vidéki közönséggel egyet- mást elhitetni igyekszik. 
Ezen tendentiósus hireszteléssel szem- ben, de annak előrebocsátása mellett, hogy egy birói határozatnak jogerőre emelkedése előtt senki ember fiával, különösen a mé jogerőre nem emelkedett birói határozat által érdekelt féllel polémiába nem bocsátkozom, szárazon csupán annak konstatálására szorit- kozom, hogy a budapesti kir. törvényszék, mint büntető biróság előtt szabályszerüen le- 

nem bocsátkozom, 

ügyészség, mint vádhatóság, hivatalból Haldek 
Ignácz magkereskedő ellen vádinditványt tett és a főméltóságu kir. Curia 7307/B. 394. sz. alatt kelt határozatával éppen a vizsgálat adatai alapján Haldek Ignácz magkereskedőt a lopás büntettére való felbujtás miatt vád alá helyezni rendelte. 

Az ezen vádhatározat folytán megtar- tott végtárgyaláson a közvádló kir. ügyész ezen tárgyalás fejleményeihez képest a vádat fenntartotta és Haldek Ignácz magkereskedőt a lopás büntettére való felbujtás hivatalból üldözendő büncselekménynek elkövetése miatt: inditványozta megbüntettetni. 
Az első fokban eljárt biróság vádlott Haldek Ignáczot felmentette ugyan, de a bün- cselekmenyek megtorlásának szorgalmazására hivatott vádhatóság nyomban nyilvános tár- gyaláson a felmentő itélet ellen fellebbezé- sét jelentette be. 

Haldek Ignácz felmentése tehát még nem jogerős és felsőbb biróságaink vannak Haldek Ignácz eljárása felett itéletet mon- dani; ő maga saját ügyében biró nem lehet és nyilttéri közleményekiel biróságainkat prae- occupálni nem fogja. 

Budapest, 1895. február. 

1864-es 

.
.
.
.
 -
.
 

1895. Február 21. 
..... az ellene még mindig folyamatban levő bün- Ennyit tartoztam az igazság érdekében kijelenteni, de polemiába Haldek Ignáczczal 

csak azt kivánom még megjegyezni, hogy merő valótlansá 
Haldek „"nyilatkozat"-ában még eddig jogerőre nem is emelkedett felmentésének okául felhoz. 

A kit a Curia jogérvényesen lopás bün- tettére való felhujtás miatt vád alá helyezett és a ki ellen a vádhatóságot képviselő kir. ügyész ezen büntett miatt a vádat nyilvános végtárgyaláson hivatalból fenntartotta és a ki ellen végre a kir. ügyész fellebbezése foly- folyt bünvizsgálat alapján a budapesti kir. tán a bünvádi eljárás még ma is folyamatban van: az ugyancsak hiába fenyegetődzik ha- mis vádaskodás miatt való feljelentéssel! 

g az, a mit 

Mauthner Ödön. 

Az 1895. márezius hó 1-én 
tartandó huzásokhoz: 

állami sorsjegyek és 
igérvények, 

Magy. vöröskereszt sorsjegyek, 
MBasilika sorsjegyek, 

Bécs városi sorsjegyek és igérvények 
napi árfolyam szerint kaphatók a 

Magyar Leszámitoló és Pénz- 
váltó-BRank 

erdélyrészi fiókosztálya banküzletében, 
Kolozsvárt, Belközép-utcza 8. szám. 
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t ut telepén van, hol a teljes mértékről mindenki meggyőződhetik. 
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I IRDETÉS EK 
Kolozsvármegye és Kolozsvár szab. kir. város főispánjától. 

124. (1-2) Sz. 162-1895. tan. ... irdetmé s bérbaadása ir MATUTSEK JÓZSEF 
Pályázati hirdetmény. Hirdetmény a Kétágyu" bérbeadása iíránt. 

A kormányzatomra bizott Kolozsvár sz. kir. város monostori kerületében ujonnan rendszeresitett s 500 frt évi fizetéssel java- dalmazott kerületi orvosi állásra ezennel pályázatot hirdetek, s felhivom mindazokat, kik ezen kinevezés utján betöltendő állást elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 9. §-ában elirt mi- nősitést igazoló okmányokkal felszerelt folyamodványokat hozzám folyó évi márczius hó 10-éig annyival is inkább adják be, mert a később érkező folyamodványok figyelembe nem vétetnek. Megjegyezni kivánom, hogy a városi szervezési szabályrende- let 228. §-a értelmében a kerületi orvosok saját kerületükben tar- toznak állandóan lakni. 
Kolozsvárt, 1895. évi február hó 12-én. 

Gróf Réldi, 
főispán. 

Sz. 1I366-1895. 
alisp. 

e 

Pályázati hirdetmény. 
A vármegyei könyvvezetői állás, mely 500 frt rendes fizetéssel és 100 frt lakpénzzel van javadalmazva, lemondás követ- keztében üresedésbe jövén, annak betöltésére pályázatot hirdetek. Felhivom mindazokat, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-cz. 17. §-ban előirt elméleti képzettségei- ket és esetleges szolgálati alkalmaztatásaikat igazoló okmányok- kal felszerelt folyamodásaikat főispán ur ő méltóságához leendő beterjesztés végett folyó évi máreczius hó 10-ig hozzám nyujtsák be. 
Később érkező pályázati kérések figyelmen kivül hagyatnak. Kis-Küküllővármegye alispánjától. 
Dicső-Szentmárton, 1895. február 13-án. G Á L, 122. (2-2) 

alispán. 

Kis-Küküllővármegye alispánjától. áé 

Nem egy öl, hanem teljes négy köbméter. 
Városunkban nagyon elszaporodtak a tüzifa-kereskedők, a fogyasztó közönség róvására. Jogosan panaszkodnak a vevők: ,kicsiny az öle, mert csakugyan kicsiny, mivel az ölet kereszt rakásban kapják. Teljes négy köbmétert pedig a helyi olcsó árak mellett nem minden tüzifa-kereskedő képes kiadni. 
Nagy és kedvező vétel engem azon kellemes helyzetbe hozott, hogy én teljes 4 km. karok közötti rakásban, mint a kincstári fa- telepen szokásos, a következő árak mellett adhassak : 

I. rendü hasáb bükkfa 11 frt 50 kr. 
10 frt 50 kr. 
9 frt. - Házhoz szállitva 1 frttal drágább. - Tüzifa-telepem az áruraktárak és közuti vas- 

99 )9 

Hántott cserfa. 

Tüzifám megrendelhető: KÓNYA SÁNDOR úr főtéri, PAP ERNŐ hid-utczai, PAP KRISTÓF és BOSKOVICS JÓZSEF belközép-utczai üz- leteiben, valamint TELLER úr belmonostor-utczai és LUDÁSSI úr fő- téri lottógyüjtődéiben; 
üzletemben. 

Házakhoz fa megrendelések felvétele végett én senkit sem küldök s kérem t. vevőimet saját érdekökben - azokat, kik mint kiküldötteim előállanak - mint csalókat, elutasitani. 

ugyszintén Széchenyi-téren, a vashid melletti 
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Bet- Tuüzifát waggon számra, mely majdnem minden nap érke- zik, legolcsóbban számitom. Vágott fa bármily nagy mennyiségben min- denkor kapható. Gyors elszállitásról gondoskodva van. g 
A t. fogyasztó közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 

WERTHEIMER VILMOS, 965. (15-15) 

Sz. 3807-1895. 

Kolozsvár sz. kir. város tulajdonát képező, a Trencsin-téren levő „Két ágyu" czimü korcsmahelyiség 1895. évi ápril hó 1-től kezdve egy évi időtartamra nyilvános árverésen bérbe adatik. Kikiáltási ár az eddigi évi bérösszeg 200 frt. - A ki ezen bérleményre versenyezni óhajt, 10", bánatpénzzel ellátott irásbeli zárt ajánlatát idei február hó 28-án d. e. 12 óráig a városi Tanácshoz adja be. 
Az ajánlatok elfogadása felett a Tanács határoz. 
A szerződési pontozatok a városház, emelet, 6. sz. szobájában hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
Kolozsvár sz. kir. város Tanácsa 1895. évi február 29-én tartott üléséből. 

Albaech Géza s. k, 
polgármester. 

128. (2-2) 
Sz. 73-1895 

főisp. 

e [ Pályázati hirdetmény. 
Alsófehérvármegye tisztviselői karában egy szolgabirói állás 800 frt fizetéssel és 150 frt lakbérrel javadalmazva - választás utján betöltendő lévén, - felhivom mindazokat, kik az 1883. évi I t.-cz. értelmében kellő képesitettségüket igazolni tudják, hogy felszerelt pályázati kérvényüket folyó évi márczius hó I5-éig hozzám terjesszék be. 

Alsófehérvármegye főispánjától. 
Nagy-Enyeden, 1895. február hó 18-án. 

Zeyk Dániel, 
főispán. 

27 év óta fennmálló 

férfi-, női- és gyermek czipész-üzlete, 
KOLOZSVÁRT, 

Főtér 32-ik szám alatt (a volt HUTFLESZ-féle 
üzlethelyiségben. 

1885. budapesti orsz. 
kiállitáson jury-tag. 

Megrendelések beküldött mérték vagy lábbeli minta után a legjobb anyagból és divat szerint, lehetőleg gyorsan teljesittetnek. 8. (22 -x) 

Özletváltoztatás miatt a legjobb alkal 
Alóirottnak van szerencséje a nagyérdemü közön- ség becses figyelmét felhivni arra, hogy közbe- 

jött okok miatt 
e. " , üzletét megváltoztatni 

: kénytelen. 
S mivel ez halasztást nem szenvedhet, ez okból raktárom levő összes 

BUTORKÉSZLETÉT 
gyári-, illetőleg az előállitási árom alól is kiárusitani óhajtja. 

Raktáromban kaphatók: általam készitett kárpitos töltött butorok, egész garniturák, kisebb grupp-garniturák. Szalonba való fantasie darabok. Diszesen montirozott ülökék (Hokertik.) Montiro- zott fantasie asztalok, fali- és sarok-diszek. - Barock, Consol és Rococo-tükrök; továbbá férfi szobába való diványok és egyes karszékek, heverő diványok. Ezeken kivül sok itt elő nem sorolt töltött butorok, féder-, lószőr- és Afrigue-madrá- czok. (Lószőr madráczok felelősség mellett.) 

közönség bizalma. 

A n. é. közönség becses pártfogását kérve 
115. (2-52) 

Üzletváltoztatás miatt a legjobb alkalom 

Feleslegesnek tartom készitményeimhez bővebb magyarázatot füzni, tanuskodik a mellett 24 évtől fennálló üzletem és a nagyérdemü 

Kiváló tisztelettel maradtam : 

DUCIOY JÁNOS. kárpitos. 

szolid 
Nyomatott Magyary Mihály nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám alatt, 


